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SCRISORI DIN AM BELE GERMANU 

DESPRE 
„DOAMNAFLINZ" 

SI ALTELE 

Punctul de control din Priedrich-
strasse este poate cea mai dramatică 
porţiune de asfalt din lurne. 

Mă grăbeam s-o tree, pentru că la 
casa Teatruilui Berliner Ensemible ma 
astepta in ziua aceea, pînă la o anu-
mită oră, un bilet reţ inut cu mari 
greutăţi. . 

Aici se materializează, ca pentru o 
demonstratie tehnico-ştiinţifică, răz-
boiul rece. Zdrăngănitul asurzitor de 
şenile, urletele de fiare aie unor făp-
turi cu înfătisare omenească. 

Am trecut liriia albă, trasă prin 
mijlocul străzii care se încrucişează 
cu Friedrichstrasse. O linie albă care, 
in orice oraş al liumii, se adresează 
doar reflexelor conducatorilor de au­
tomobile Aici, insà. tra^à înt~t ca-
petele zidurilor întrerupte pentru a 
permite controlul şi trecerea vehi-
culelor, marchează frontiera. 

O dira de vopsea alibă. Pe acelaşi 
asfalt. Şi totuşi in tram, evident şi 
imediat, într-o altà lume. Răcnetele 
celor cîteva zeci de „rowdies", cum 
li se spune, şi vacarmul colosilor de 
fier răsunau acum de la un trotuar 
la cel de peste drum ca estompate. 

absorbite de prezenţa invizibilă a unui 
masiv muntos. 

Inima îmi era strinsă de durere. 
Ce căutau monştrii de fier cu stea 

albă şi cei din oase şi carne, pur-
tînd pe cap ceaunele cu literele MP 
imprimate pe ele, aici, nu départe de 
Muzeui Daihlem ? 

Ca într-o Okinawa saiu Costa-Rica 
oarecare. Din turele ieşeau capete 
negre, cu priviri speriate. Ca aie unor 
cuci din ceasuiriile de munte tiroleze. 
Gurile de tun din apus erau îndrep-
tate spre germani. 

Căci în fata lor, dincoace, la ra­
s a n t de linia aâbă, se aflau numai 
germani. 

Pe aceeaşi stradâ, doar la cîteva 
sute de metri, se învîrteşte pe aco-
perişul teatrului cercul de neon —fir-
ma luminoasă a lui Berliner Ensemble. 
Mişcarea lui lentă în jurul diame-
truïui vertical pare azi un genial co-
mentariu politic. 

Noi, reporterii, din simplă como-
ditate sau lipsă de imaginaţie, fo-
losim stereotip expresia : trecînd 
frontiera, „intri parcă într-o altă 
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lume". Cuim însă s-ar putea exprima 
sentimentul de linişte, de violent con­
trast eu ce ai lasat, numai după cîte-
va clipe ? 

In spatele tau s-a rddicat hrusc un 
stăvilar, zagàzuind isteria războinică. 
Dacă n-ai întoarce o clipă capuil şi 
nu „ai vedea" spectacolul respingă-
tox lăsat „dincolo", ai râinîne doar eu 
impresia unui cosmar. 

Nuimai peste câţiva metri, pe tro-
tuarul din dreapta, îţi surîd din vitri­
ne minunile porţelanurilor de Meissen. 

Nu niult mai départe, pe stînga, 
„Sybille" îşi etalează confectiile de 
iarnă sub ochiii critici sau îngăduitori 
ai tipicelor blonde, tunse pînă la li­
mita posibilităţii. 

Şi zigzagul luminos se prelungeşte, 
caim, eu vitrine umplute eu cărţi şi 
tablouri sau constiructii bizare de cu-
titi de conserve. Apoi vin firmele de 
neon ale teatrelor de operetă, de re-
vistă, ale barurilor... 

Printre toate acestea, in albia de 
asfalt a străzii Friedrich se scurge 
un fluviu unxan acaparat de ce se 
întîmplă aid, în luniea lui. Cu el, oa 
un nou-năsout, avind ochii atraşi de 
luminile de aici, aproape că am uitat 
bezna rămasă nu départe, in spate, 
la capătul străzii. 

Şi fiirma luniinoasă, rotunda, se 
mişcă, stingîndu-şi şi aprinzîndu-şi, 
pe rind, cind cercul de neon, cînd 
primul cuvînt, „Berliner", cînd pe cel 
de-al doilea, „Ensemble", cînd totul. 
Pentru ca apoi să se reapxindă şi să 
se mişte ca pe vremea lui Brecht. O 
caricatura a vremdi îl reprezintă pe 
Bert, in biroul său, citind şi minuind 
absent un sistem de scripeţi şi ca-
bluri, care mişcau firma de pe aco-
periş. 

Jos, afară, la intrarea în teatru, a 
trebuit să-mi fac anevoie loc in fata 
unei mulţimi de tineri. Mă întrebau 
care mai de care, deşi auziseră unul 
de la celălalt răspunsul negativ : 
„Aveţi un bilet în plus ?" 

Se reprezenta Frau Flinz, pdesă cu 
subiect din actualitatea cea mai a-
propiată. 

Am avut senzaţia bucuiroasă a pre-
zenţei lui Bert Brecht, răspîndit parcă 
deopotrivă în suflete şi în toate cutele 
barocului din sala teatrului. Veghind 
protector, părinteşte, asupra lui Hel­
mut Baierl. 

M-a pătruns speranţa că tînărul 
autor, crescut de teatru, cu factura 
morală de activist de partid din faza 
puterii cucerite, ar putea ajunge 
purtătorul de steag al urnanismului lui 

Brecht, cu un plus de vigoare de la 
cel al marilor mulţimi eliberate, în 
procès de instaurare legală, consti-
tuţională. Cel puţin, deocarndată, în-
tr-o parte a Germaniei, 

Am asistat la .trecerea revoluţiona-
ră de la grotescul sinistru al unor 
Mr. Jonathan Jeremiah Peachum, cu 
Celiile lor, la înitruchiparea omenes-
aului viu, poetic, în Fritz Weiler şi 
Martha Flinz. 

Ambii apar literaimente din fundul 
oceanului de ruine, din pîcla unei 
zdle de noiembrie 1945. Imagine cu-
tremurătoare de apocalips. 

Palizi, cu feţele supte, cu îmbră-
<ărninte improvizată, trăgînd unii 
după ei cărucioarele mizeriei, apar 
pe strimta scenă din Friedrichstrasse 
pareă mUioanele, toate, de fiante râ-
mase fără adăpost. 

Fritz Weiler îşi are lurnea lui, lar-
gă, comunistă. Practic, fără limite. 
E totuşi dezorientat, ametit de lunga 
perioadà a ilegalităţii, de holocaus-
tui hitlerist. Fost lăcătuş, morrnaiie 
şi vrea neincetat sa se reîntoarcă la 
lăcătuşeria lui. La altceva crede sin-
cer că nu se pricepe. Ştie bine însă, 
fără teorie, un lueru : despre lupta 
de clasă. Asta, din 1921, pînă azi. In 
spiritul ei, fără multă imaginatie, dar 
cu adîncă omenie, cauta să-şi împli-
nească sarcina primită acum. Să ca-
zeze grupul de încotoşmănati in zdren-
ţe, oameni cu capetele înfâşurate, ca 
ced pe care îi dor dinţii, în naframe 
muirdaire. Figuri dezunianizate. De pa-
nopticum. 

Nu şi-o spune, dar Fritz Weiler 
crede in realizarea fericirii. E progra-
mul lui. 

Va cauta sa afle niai tîrziu ce-i eu 
dialectica. Şi atunci, şi mereu, îi va 
fi tare greiL Acum însă nu pricepe 
de ce vechiul lui tovarăş Otto, po-
liţist improvizat, eu banderolă roşie 
la brat, apără ordinea democratica 
şi antdtfascistă, aparent in dauna lui şi 
a sarcinii primate de la partid, apa­
rent în folosul patronului Neumann. 

Doamna Flinz în nodembrie 1945. 
va intra în scenă prezentindu-se : 
Frau Martha Augusta Wilhelmina 
Flinz. Patru nume : spuse toate fârâ 
vreunuil lipsă. Absenta unuia i-ar pă-
rea deposedairea de un drept sacro­
sanct. 

Lumea ei este mică. Ldmitată la 
cei cinci fii ai sài. Se bate cu dispe-
rare să nu i se lărgească aceastiL 
lume a ei. Ca nu cumva printr-o ine-
vitabilă fisură să-şi piardă feciorii. 
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I-a trecut prin mormane de moloz 
şi păduxi de paloşe. S-a. sustras eu 
şiretenie teribilului moloh hifclerist. 
Ou viibejie rece, calculată, întreţinută 
eu urnor disperat, îsi apără fiii. Aşa 
cuim îsi apără cele patru nume. Singu-
rul ei scop în viaţă. 

La început au fost şase. Unul a că-
zut undeva pe uin front. Atunci, Martha 
Augusta Wilihelmina Flinz a rupt 
doua ordine de cheniare, înfruntînd 
moartea hitleristă. 

Din 1945 pînă în 1952 se va bate 
eu noul stat, fdlosind de data aeeasta 
şiretenia, umorud fără rise. 

îşi va apàra fiii, „pierzîndu-i" unul 
cîte unul. 

Pînă cînd va sfîrşi prin „a se pier-
de" pe ea însaşi. Lumpenproletara eu 
patru nume de ţrezonanţă bismarkiană 
îsi va pierde pe druni şi doua dintre 
ele, inutile, dar semnificatLve, pentru 
a deveni tovaràsa précédante de coope­
rative agricolă, simplu, Martha Flinz. 
Druniuil îi este marcat de cîteva în-
tîlniri (tot atîtea ciocniiri) eu Fritz 
Weiler. „întîlniirile", notate şi nume-
rotate în program, apar ca o împâr-
ţire tehnică, teatrală, ca acte sau 
tablouri. In realitate sînt étape în 
drumul scurtei sale istorii. 

Care ar fi oare soarta suitei de epi-
soade relatînd o frîntură de viaţă 
traita eu oamemi-eroi, întîlniti aoum 
la coliţuri de stradă, fără interven-
tia stiïului Brecht în regie şi în in-
terpretare ? Ar rezista ea oare sche-
matlismului ? N-ar fi cumva strivită 
de lapăsarea indiferenţei decurgînd 
din absenţa „neapărated perspective 
istorice", a „perioadeti de gestaiţie" etc.? 

Cred că da. Ar rezista. Pentru că 
Martha Flinz este epilogul logic al 
Mamei Courage ; iar lumea realizată 
de Fritz Weiler este aceea gîndită şi 
doriită de Galileu. 

Şi apoi, de n-ar fi decît monoloa-
gele — admirabile. Unele justificate 
realist de prezeniţa în scenă a unui 
al doilea personaj viu. (Mut, dar pre-
zent.) Monologul débitât de Fritz Wei­
ler lîngă patul Marthei Flinz, nu atît 
bolnavă, cît plină de resentimente 
fată de reprezentantul lumii noi, 
care pătruinde implacabil în lumea ei, 

răstumînd-o, ca pe un ibric, în ocea--
nud marilor interese aie colectivitătii. 

Astfel, episoadele devin teatru de 
valoare. Şi de durata. Cu ajutorul su-
durdi brechtiene. 

Decorurile sînt aproape numai mar-
cate. Luminile şi ecranul de cinema 
cad firesc în mijlocul scenei. Totul se 
topeşte într-o muzică de culise. fără 
abuz de repetări melodice obsédante. 

Personajele înaintează spre rampa, 
părasindu-şi fără conformism parte-
nerii. Işi debitează autobiografia şi 
opiniile (ca în cel mai traditional 
teatru Brecht). 

în profundul realism al fabudei, al 
conflietului dramatic şi al jocului, 
de un omenesc răscolitor, nu supără 
ireala desprindere, pentru un mo­
ment, din contextul scenic, al cîte 
umiuia dintre actori. 

Cad atît de firesc, de necesar, frîn-
turile de film reprezentînd Berlinul 
în 1945 ! Pe fondu! acesta, de coline 
de moloz, ai crede că monomul fan-
tomedor iese din inirni şi păşeşte pe mi-
cuta scenà, kiiometri, kilometei, in 
căutarea unui adăpost. 

Un tapet glisant de-a lungul ram-
pei, pe care oamenii mărşăluiesc pe 
loc şi pe care roţile cârucioarelor se 
învîrtesc necontenit, ajută să te trans­
put în atmosfera înspăiniîntătorului 
an 1945. 

Hélène Weigel şi Raimund Schel-
cher îti daruiesc simplu, fără urmà 
de retorică, emoţia de a te afla în 
faţa unora dintre marii artişti ai lu­
mii, în teatrul lui Brecht. (Cortina lui 
de pînzà de sac, cu uriaşul porumbel 
al lui Picasso, explică totul. Mai cu 
seamă, optimismul şi mîndria de a 
apartine speciei umane.) 

„Dincolo", lîngă tancurile aţipite,. 
din usa deschisă a Chec Point-ului, 
„punctul de destindere" al militarilor 
americani, trimişi în misiune civili-
zatoare la punctul de frontieră Fried-
richstrasse, se revărsau la ora aceea 
în stradă aburi de whisky şi urlete 
răguşite intonînd aproximativ Lilly-
Marlen. 

Kurt Heinz Muller 
www.cimec.ro


